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BUKOPUCTAHHA KOPITYCHUX TEXHOJIOT'TA AJIs

®OPMYBAHHS TPAMATUYHOI KOMIIETEHTHOCTI YYHIB
CTAPLIOT IIKOJIM HA YPOKAX AHIJIIIICHKOT MOBH

AHoTanifA. Y cTarTi po3riasHyTo npodiaemMy GpopMyBaHHs rpaMaTUYHOI KOMIIE-
TEHTHOCTI YYHIB CTApIIOi IIKOJIM Y TIPOIIECl BUBUEHHS aHTIIACHKOI MOBU 3ac00aMu
KOPITYCHHMX TE€XHOJIOT1i. AKIIEHTOBAHO yBary Ha HEOOX1THOCTI BUKOPUCTAHHSI 1HHO-
BalllHUX NU(PPOBUX THCTPYMEHTIB Y KOHTEKCTI MOJIEPHI3allil OCBITHROTO MPOIECY
Ta BIPOBAHPKEHHS KOMIIETEHTHICHOTO MIX0ly Y BUKJIa/laHH1 1HO3eMHUX MOB. OKpe-
CJICHO TICMXOJIOTIYHI Ta BIKOBI OCOOJMBOCTI CTapIIOKJIACHUKIB, $KI MaloTh
Oe3rmocepe/IHIl BIUIMB HAa 3aCBOEHHS IPaAaMaTHYHOIO MaTepiaiy, a TaKOK BHSBICHO
cnenu(iKy BUKJIaJaHHS TPAMaTUKKU B CTapIIlid IIKOJI.

VY nocaipkeHHI MpoaHalii30BaHO MOTEHIIAT KOPITYCHUX TEXHOJIOT1H sIK 3aco0y,
II0 CTIPUSIE MiIBUIICHHIO MOTUBAIIIT YUHIB 10 BUBUCHHS TpaMaTHUYHUX CTPYKTYP, PO-
3BUTKY KPUTHYHOTO MUCJICHHS Ta ()OPMYBaHHIO aBTOHOMHOCTI B HaBuaHH1. OnrcaHo
NPUHIMON poOOTH 3 KOpIycamM aHriiicbkoi mMoBH (30kpema British National
Corpus, Corpus of Contemporary American English), cnocobu inTerpaiiii kopmyc-
HUX 3aBJIaHb Y HAaBYAJIbHI 3aHATTA Ta iXH1{ MO3UTUBHUI BIUIMB Ha SKICTh 3aCBOEHHS
rpaMaTUYHUX CTPYKTYp. 3BEPHEHO yBary Ha MOKJIMBOCTI BUKOPUCTaHHSI KOPIYCIB
JUISL aHaJI13y BXXKMBAHHS MOBHUX OJMHMIIb Y peabHUX KOHTEKCTaX, 10 JO3BOJISE YU-
HSIM Kpallle po3yMiT (DyHKITIOHYBaHHS TpaMaTUIHUX (POPM y )KUBOMY MOBJICHHI.

VY crarTi migKpecieHo, Mo BOPOBAIKEHHS KOPITYCHUX TEXHOJIOTIH y HaBYallb-
HUIl TpolleC CTBOPIOE YMOBHU [JIsi aKTHUBHOTO IT13HABAJLHOTO IMOIIYKY Y4YHIB,
(dbopMyBaHHS HaBMUOK MOBHOIO aHali3y Ta MiJBULICHHS 3arajJbHOi MOBHOI KyJb-
Typu. JloBeneHo, Mo BUKOPUCTAHHS KOPIYCHUX PECYpCiB Ha YpOKaX aHTIIHCHKOI
MOBH € €(pEKTUBHUM IHCTPYMEHTOM J1J1s1 POPMYBaHHS T'PaMaTUYHOI KOMIIETEHTHOCTI,
OCKIUTBKY CTIPHsI€ TTUOMIOMY YCBIIOMJICHHIO TPAMAaTUYHUX SIBHILL, TTOJIETIITYE TPOIIEC
BHUBUYCHHSI BUHSTKIB 1 BapiaTUBHUX KOHCTPYKI[IH, a TAKOXK 3a0€31e4y€e aBTEHTUYHICTb
MOBHOT'O MaTepiainy.
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Oco0OnuBy yBary MNPUAUICHO METOAWYHUM PEKOMEHJAIlisIM IIOJ0 BIPOBa-
JOKEHHST KOPITYCHUX TEXHOJIOT1H y MTPaKTUKY BUYUTENSI aHTTIMChKOT MOBH. Bkazano Ha
HEOOX1/IHICTh MONEPETHBOI MIATOTOBKH BUYMUTENIB 10 pOOOTH 3 KOpITycaMH, MiIoip
peeBaHTHOTO MaTepialy Ta aJanTallilo 3aBJaHb JI0 PIBHA MiATOTOBKH Y4HIB. 3p00-
JICHO BHCHOBOK, III0 CUCTEMATHYHE BUKOPHCTAHHS KOPITYCHUX TEXHOJIOTIH CIpusie
dbopMyBaHHIO TpaMaTHYHOT KOMITIETEHTHOCT] YYHIB CTapIIIOi IIKOJIH, MiBUIIYE IXHIO
HaBYAJIbHY MOTHBAIIIIO Ta (OPMY€E HABUIKUA CAMOCTINHOT MOBHOI JIsJIBHOCTI.

Ki1r04oBi cj10Ba: KOPIyCHI TEXHOJIOTIT, rpaMaTHYHa KOMIIETCHTHICTh, CTapiia
IIKOJIa, aHTJIiHChKa MOBAa, HAaBYaHHS TPAMAaTHKH, IU(PPOBI IHCTPYMEHTH, MOBHHIA
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USING CORPUS TECHNOLOGIES TO DEVELOP
GRAMMATICAL COMPETENCE OF HIGH SCHOOL
STUDENTS IN ENGLISH LESSONS

Abstract. The article addresses the issue of developing grammatical
competence in high school students during English language lessons through the use
of corpus technologies. Emphasis is placed on the necessity of integrating innovative
digital tools in the context of modernizing the educational process and implementing
a competency-based approach in foreign language teaching. The psychological and
age-related characteristics of high school students that directly affect the acquisition
of grammatical material are outlined, as well as the specifics of grammar instruction
at the senior school level.

The study analyzes the potential of corpus technologies as a means of increasing
students' motivation to learn grammatical structures, fostering critical thinking, and
developing learner autonomy. The article describes the principles of working with
English language corpora (particularly the British National Corpus and the Corpus of
Contemporary American English), ways to integrate corpus-based tasks into
classroom activities, and their positive impact on mastering grammatical patterns.
Attention is drawn to the use of corpora for analyzing the use of linguistic units in
real contexts, which enables students to better understand how grammatical forms
function in authentic communication.

The article emphasizes that the integration of corpus technologies into the
educational process creates conditions for students’ active cognitive engagement,
promotes linguistic analysis skills, and enhances overall language proficiency. It is
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proven that the use of corpus resources in English lessons is an effective tool for
developing grammatical competence, as it contributes to a deeper understanding of
grammatical phenomena, facilitates the learning of exceptions and variable
constructions, and ensures the authenticity of language input.

Particular attention is given to methodological recommendations for
incorporating corpus technologies into English language teaching practice. The
importance of teacher preparation for working with corpora, selecting relevant
materials, and adapting tasks to students’ proficiency levels is highlighted. The article
concludes that the systematic use of corpus technologies contributes to the
development of grammatical competence in high school students, enhances their
learning motivation, and fosters independent language learning skills.

Keywords: corpus technologies, grammatical competence, high school, English
language, grammar teaching, digital tools, language analysis.

IMocranoBka npod/eMu. Y KOHTEKCTI Cy4yaCHUX 3MIH B OCBITI, IO CYIPOBO-
JOKYIOTbCS aKTHUBHUM TIEPEXOJOM J10 IM(POBOrO OCBITHHOIO CEpPEAOBHUIIA,
BaXUIMBUM CTPATET1YHUM 3aBJIaHHSIM 3arajbHOi CEpeHbOI OCBITH, 30KpeMa y cdepi
BHUBUYEHHS 1HO3EMHHUX MOB, CTa€ (pOPMyBaHHS TpaMaTUYHOI KOMIIETEHTHOCTI SIK O-
HOTO 3 KJIIOUOBUX KOMIIOHEHTIB IHIIOMOBHOI KOMYHIKaTMBHOI KOMIIETEHTHOCTI
yuHiB. CbOroJiH1 IIKOJa MOKJIMKaHA HE JIUIIE NepeJaTH YUHIM TEOPETUYH] 3HAHHS
PO MOBHI CTPYKTYPH, a 1 HABYUTH iX €()eKTUBHO BUKOPUCTOBYBATH 111 3HAHHS B pe-
aTbHOMY KOMYHIKaTUBHOMY cepeaoBuiii. 3rigHo 3 Konmeniiieto «HoBa ykpainchka
IIKOJIa», OCBITHIN Tpolec Mae OyTH COPSIMOBAHUI Ha PO3BUTOK KPUTUYHOTO MHC-
JICHHS, TBOPYOrO MIAXOAY O HABYAHHS Ta 3aCTOCYBaHHS 3HaHb HAa MPAKTHULIl, & HE
JIMIIIE HA 3aCBOEHHS TIPABWIT Y BIJIPHBI BiJl 5)KUBOTO MOBJICHHS [1].

Tpaauiiiina rpaMmaTuka, sika TpUBaJIUN yac O0a3zyBajiach Ha PENPOIYKTUBHOMY
3aCBOE€HHI MOBHHX 3pa3KiB Ta pyTUHHOMY BUKOHAaHHI BIIpaB, HE BIANOBIAAE cydac-
HUM 3alUTaM CYCHIJIbCTBA M YYHIBCHKOT MOJIOAI, IO KMBE y CBITI 1H(OpMAIIHHUX
MOTOKIB Ta MoTpedye HOBUX (HopM mojaayl 3HaHb. HaToMICTh ChOTOJIHI aKTyali3y-
€THCS NISUTBbHICHUH MIAX1]] 10 HABYAHHS TPAMAaTUKH, B SIKOMY IpaMaTH4HI CTPYKTYpHU
PO3MIISIIAIOTHCS HE SIK A0CTPAKTHI KOHCTPYKIIIi, a sIK IHCTPYMEHTH BUPAKEHHS TYMOK
y MEBHUX KOHTEKCTaX, CUTyallisX 1 JKaHpax.

VY 1boMy KOHTEKCTI JieAali OlIbIIo]l 3HauyIIoCTI HabyBae BUKOPUCTAHHS KOP-
MYCHMX TEXHOJIOTii, K1 BIIKPUBAIOTh IIIUPOKI MOKITMBOCTI JUTsI 3a]Ty9E€HHS YUHIB 710
aBTEHTHUYHOTO MOBHOTO cepenoBuiia. KopmycHa miHTBICTHKA — 1€ Taly3b MpUKJIa-
JTHOTO MOBO3HABCTBA, siIKa 0a3y€ThCSl HA BUKOPUCTaHHI KOMIT FOTEPHUX KOPITYCIB —
BEJIMKHX €JIEKTPOHHUX 0a3 JaHUX pealbHUX TEKCTIB (YCHUX Ta MUCEMHUX ), IO BIJO-
OpakatoTh MPUPOJIHE B)KMBAHHS MOBU B PI3HUX KOMYHIKaTUBHUX CUTYyalllax. Takui
M1X1/1 103BOJISI€ YUHSIM HE JIMIIIE 3aCBOITH MPABUIIO, a i MPOCTEKUTU HOTO (PYyHKIII-
OHYBaHHSI y peaJlbHOMY KOHTEKCTi, MOPIBHATH BXHBAHHS PI3HUX TpaMaTHUHUX
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¢dbopM, 3poOUTH BUCHOBKH MPO IXHIO YaCTOTHICTh, CTUJIHOBY MPUHAJICKHICTh YH Ce-
MaHTWYHI BIITIHKH.

3aBAsSKH TOCTYIY 10 CYy9aCHUX KOPITYCiB aHTIMChKOT MOBH (Hampukiia, British
National Corpus, Corpus of Contemporary American English, abo SKELL), yuni mo-
KYyTh CAaMOCTIMHO JOCTIKYBaTH, K (DYHKIIOHYIOTh I'paMaTH4HI SBHINA y PI3HUX
TUIAX JUCKYPCY — aKaJeMIYHOMY, IMyOMIIIMCTUYHOMY, po3MOBHOMY. Lle He nuiie
NOTTUOIIIOE TXHE PO3YMIHHS TPaMaTUYHUX 3aKOHOMIPHOCTEH, a i popmMye HaBUUKU
KPUTHYHOT'O MUCJICHHSI, CAMOCTIHHOTO TIOIIYKY Ta aHaji13y iHdopMaliii, 1110 MOBHICTIO
BIJIMOBIA€E ITIJIIM Cy4acHOT OCBITH.

AHaJi3 0CTaHHIX J0C/iIKeHb | myOJaikaniil. 3111CHIOIOYH aHai3 HAyKOBOI JIi-
TepaTypu 3 MpodiieMu (OpMyBaHHS TpaMaTHYHOI KOMIIETEHTHOCTI y MpOIEC]
HaBYAHHS aHTJIIHCHKOI MOBH, CITiJ] 3a3HAYMTH, 110 1€ MUTAHHS PO3IJIanocs B 6ara-
ThOX TCOPETUYHUX 1 METOAWYHUX JOCHIDKEHHSX. DOpMyBaHHS TpaMaTUIHOL
KOMIIETEHTHOCTI € 00'€KTOM MUJIbHOI YBaru Takux HaykoBIiB, sk C. 0. Hikonaesa,
I'. E. bopeuska, O. b. birnu, H. ®. bopucko, ki y CBOiX Mpansgx AeTaIbHO OMUCYIOTh
IUIAXHY IHTETpallii rpaMaTUYHUX 3HaHb Y CUCTEMY 1HIIIOMOBHOI KOMYHIKaTHUBHOI KOM-
METEHTHOCTI. Y KOHTEKCTI KOMIETEHTHICHOTO IMiJXO0/ly BOHM HArojolylTh Ha
BKJIMBOCTI (PYHKI[IOHAIBHOTO, KOMYHIKaTUBHO OPIEHTOBAHOTO MiJIXO1Y JI0 HaB-
YaHHS TpPaMaTUKH, 110 BIJANOBIAA€ 3aBJaHHSIM Cy4acHOI MOBHO1 OCBITH.

Oco0nmBe MicIie y BUBYEHHI TPaMaTHYHOI KOMIIETEHTHOCTI MOCIJal0Th ITpalli
3apyOlKHUX JOCHIJHUKIB 3 KOPITYCHOI JIHTBICTUKH, Takux sk T. Makkaprtu,
M. MakE#pi, A. Kinrappi, siki aHami3yBajal METOIWYHI IepeBaru BUKOPUCTAHHS JIi-
HIBICTUYHMX KOPIyCiB 118 (OpMyBaHHS IpaMaTHUHMX HABUYOK. IX JOCHiKeHHS
JIEMOHCTPYIOTh, 1110 IOCTYI JI0 BEIMKOMACIITAOHUX KOPITYCIB aBTEHTUUYHHUX TEKCTIB
(six-ot British National Corpus, COCA, SKELL To1110) 103BOJIsI€ 3HAYHO MiABUIIUTH
SKICTh MOBHOTO HaBUaHHS 32 PAXyHOK OpI€HTAllli Ha peajbHi, YaCTOTHI MOBHI CTpY-
KTYpPH, 110 BXKUBAIOTHCSI HOCISIMU MOBH Y MTOBCAKACHHIM KOMYHIKauii [2].

Takox akTyaJlbHUMHU € Mpalll BITYM3HIHUX METOAMCTIB, SIKI AKUEHTYIOTh yBary
Ha HEOOX1THOCTI MOJIepHI3allii i IX0/1iB JO BUBYCHHS IpaMaTUKH B yMOBax IU(po-
BO1 TpaHc(opMallii OCBITH.

Hampuknazn, O. M. Konwibuyk 1 T. 1. Iixyp mocmikyBanu noteHmian nudpo-
BUX PECYpPCIB Ta HABYAJIILHOTO MTPOTrPAMHOTO 3a0€3MeYeHHS B KOHTEKCTI IHIIOMOBHO1
OCBITH, X04a KOPIYCHI TEXHOJIOT1 SIK OKPEMHI 00’ €KT METOJUYHOTO aHaJi3y MOKH
110 IPEJCTaBICHI HEAOCTATHBO HIHUPOKO.

Xo4a METOIUYHI aceKT! (POpMyBaHHS TPaMaTUYHOT KOMIETEHTHOCTI 3arajioMm
Oynu BceOIYHO BHUCBITIICHI, MMPOTE BUKOPUCTAHHSA CaMe€ KOPIYCHMX TEXHOJIOTii y
IIKUJIBHOMY CEpPEIOBHII JOCIIKEHO 1€ HEJIOCTaTHRO. bUIbIIICTh HAIBHUX Ipallb
30CEPEIKYIOTHCSl Ha BUIIINA OCBITI @00 BUKJIAJAHHI JUISl IOPOCIIUX, TOJII K MOXKJIU-
BOCTI 3aCTOCYBaHHSI KOPIYCHHUX IHCTPYMEHTIB y POOOTI 3 YUHSIMU CTapIIOi IIKOJIU
po3kpuTi nuire dparmeHtapHo. HeoOxigHicTh aganTaliii KOPIYCHUX METOJIB JI0
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noTped MiUTITKIB, 10 IXHBOTO PIBHS BOJIOJIHHA MOBOIO, IHTEPECIB Ta KOTHITUBHUX
0COOJIMBOCTEN — yce I11e € BUKIUKOM JJIsl IEAAroriB 1 MOTpedye MoJaibIIoro IpyH-
TOBHOTO aHali3y Ta eKCIIEPUMEHTAIbHOI epeBipku [3].

Kpim TOr0, BaXKIJIMBO BpaXOBYBATH ¥ Ti JOCIIIJKEHHS, 1110 TOPKAIOTHCSI PO3BUTKY
indopmaniiino-uudpoBoi KOMNETEHTHOCTiI YUHIB K 0a30BOi YMOBH JJIsl YCITIIII-
HOTO BUKOPHUCTAHHS KOPHyCHUX 1HCTpyMeHTiB. Tak, mpami JI. Il. Illecrakomoi,
I. C. bonrak, A. B. JIynibkoi MIiCTSTh METOAWYHI PEKOMEHAIlIi 100 3aTyYeHHS
YYHIB JI0 poOOTH 3 IU(PPOBUMHU IIaTGOpMaMu, IHTEPAaKTUBHUMH BIIpAaBaMH Ta €JICK-
TPOHHUMH clIOBHUKaMU. OHaKk Oe3nocepeaHs 1HTerpallisi KOpPIyCHUX TEXHOJIOTIN y
MpOoIeC HABYAHHS TPaMaTUKU IIe MOTpedye SIK TCOPETUIHOTO OCMUCIICHHS, TaK 1 po-
3p00KH €(PEKTUBHUX JTUIAKTUYHUX MOJICIICH.

Metor cTaTTi € aHai3 MOXJIMBOCTEW BUKOPUCTAHHS KOPITYCHUX TEXHOJIOT1H
1151 popMyBaHHSI TPaMaTUYHOI KOMIIETEHTHOCTI YYHIB CTapIliOi MIKOJIM Ta MpeJcTa-
BJIEHHS IPAKTUYHUX CHOCOO01B IHTErpallii KOPIYCIB Y MPOLIEC HABYAHHS aHTJIHACHKOL
MOBH.

Buksiaa ocHOBHOTO MaTepiany. Y cydacHUX ymMoBax TpaHchopmailii OCBITHb-
Or0 MPOCTOpY YKpaiHU Ta BIPOBAKEHHS KOMIETEHTHICHOTO MIIXO0My B MIKUIbHY
IHIIOMOBHY OCBITY, OCOOJIMBO1 aKTyaJIbHOCTI HaOyBa€ 3aBJaHHs HE JiMIle 3a0e3re-
YUTH y4YHIB 3HAHHSAMHU 3 TpaMaTHUKUA aHTIIHACHKOI MOBH, a ¥ chopMmyBaTH B HHUX
rpaMaTU4Hy KOMIETEHTHICTh — 3J]aTHICTh MPABUIILHO Ta JIOPEUYHO 3aCTOCOBYBATH
rpaMaTUyHi CTPYKTYPH y MOBJIEHHEBINM AISUTBHOCTI. ['paMaTHYHa KOMIIETEHTHICTD,
3T1IHO 3 3arajabHOEBPONCHCEKUMU PexoMeHIamisiMi 3 MOBHOI OCBITH, € Ba)KJIMBUM
KOMIIOHEHTOM KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI, II0 Tepeadadae HE TUIbKH 3a-
CBOEHHS TIPaBWJI, & W BMIHHS BHKOPHCTOBYBATH iX y peaJbHUX KOMYHIKaTHBHHX
CUTYaIIIsIX.

CydacHa mKoja Ma€ CTBOPIOBATH MEPEAYMOBH ISl PO3BUTKY Mi3HABAJIbHUX
NpoLeciB YYHIB, 30KpEMa TaKUX, K aHAJTITUYHE MUCIICHHS, YMIHHS KJIacu(iKyBaTH,
CHIBBIAHOCUTHU 1H(OPMAIIit0, OI[IHIOBATH 11 JOCTOBIPHICTh, (POPMYITIOBATH T1MOTE3H,
MEPEBIPATH X Ta pOOUTH APTYMEHTOBAHI BUCHOBKHU. Y TIPOIIECI BABYEHHS aHTIIMCh-
KOi MOBH, IIl TIPOLIECH PEATI3YyIOThCS CaM€ Yepe3 MOBJIEHHEBY MiSUIbHICTD, Y sAKiH
rpaMaThKa BUCTYIIA€ HE SIK META, a SIK 3ac10 TOYHOTO 1 IOPEUHOTO BUCJIOBIIECHHS Y-
MKH.

VY 1mpOMy KOHTEKCTI HAJ3BUYAaWHO €(PEKTUBHUM IHCTPYMEHTOM i (GopMy-
BaHHS TpaMaTUYHOI KOMIIETEHTHOCTI CTAalOTh KOPIMYCHI TEXHOJIOrii, 110
3a0e3MeYyl0Th YUHSIM JOCTYI O MAaCHBY aBTEHTHYHUX TEKCTIB — SIK MUCHbMOBHX,
TaK 1 yCHUX — Yy SIKMX TpaMaTU4H1 CTPYKTYPH MPEACTABICHI B )KUBOMY, IPUPOTHOMY
BxuTKY. Taki kopmycw, sk British National Corpus (BNC), Corpus of Contemporary
American English (COCA), SKELL (Sketch Engine for Language Learning), 103B0-
JSI0Th KOPUCTYBadyaM JOCHIIKYBAaTH (PYyHKIIOHYBaHHS MEBHOI I'paMaTuyHO1 (hopmMu
B PI3HUX KOHTEKCTAX, )KaHPaX 1 KOMYHIKaTUBHUX CUTYaIlisIX.
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3a 10TOMOT0I0 KOPITYCiB YYHI MOXKYTh:

CTIIOCTEPIraTé YaCTOTHICTh BXKUBAHHS MEBHOI rPaMaTUYHOI KOHCTPYKIIIi,
MOPIBHIOBATH BaplaHTH BXXUBAHHS B OpUTaHCHKOMY Ta aMEPUKAaHCHKOMY Bapia-
HTaX aHIJIHCHKOI MOBH;

aHaJI13yBaTU TUIOBI TOMUWJIKH BKUBAHHS;

PO3PI3HATH CTHIIbOBE 3a0apBJICHHS I'PaMaTUUYHUX CTPYKTYp (HEUTpasibHE, PO3-
MOBHe, o(iItiiine);

(GopMyJItOBaTH y3arajlbHEHHSI Ha OCHOBI aHaJ13y peaJlbHUX MOBJICHHEBUX CUTY-

aIiu.

Lle cipusic po3BUTKY B YUHIiB JOCHiITHUILKUX HABUYOK Ta (DOPMY€E aBTOHOM-
HICTh Y BHBUCHHI TIpaMaTHK{, IO IIJIKOM BIJANOBIae MojoxxkeHHsM Hooi
YKpPalHCBKOI IIKOJM MpO ''HAaBYAaHHS MPOTATOM JKUATTS' Ta BUXOBAHHSA YYHS SIK
cy0’eKkTa BJIaCHO1 OCBITHBOI TpaekTopii [10].

Kpim Toro, ¢popMyBaHHs TpaMaTUYHOI KOMIIETEHTHOCTI MAa€ I'PYHTYBATUCS HA
MOBJICHHEBIl B3aemofii, 30KpeMa Ha JlaJoriyHOMy MOBJIeHHI. KoMmyHIKaTHBHI
OCBITHI CTaHJapTH BUCYBAIOTh BUMOTH JIO PO3BUTKY B YUHIB yMiHb OyJlyBaTH TaKi
THUIIH J11AJIOTY:

e€TMKEeTHM Jiajor, 1110 BUKOHYE COIlabH1 (DYHKIIT B3a€EMOJIIT;
AiaJIor-po3MUTYBaHHS, 1110 PO3BUBAE 1HIIIATUBHICTH 1 3/TaTHICTH 3J100yBaTH 1H-
dbopmatiiio;

AiaJIor-cCmOHYKaHHs 10 Ail, e BIANPAIbOBYIOTHCS T'paMaTUYHI KOHCTPYKIIIi
HAKa30BOT'0 CMOCO0Y, MOJIAILHOCTI, YMOBHHX PEUCHb;

Aiajor-ooMiH AymMKamMM, [0 BUMarae OmnepyBaHHS CKJIATHOMIIPSAHUMH pe-
YEHHSMHU, BHPKCHHS MPUINHHO-HACIIIKOBUX 3B’S3KIB, YMOB, TIMOTETHYHUX
CUTYaIIlIN.

BuBueHHs moaiOHUX A1alOTYHUX CTPYKTYp MOXke OyTH e(eKTHBHO MiATpH-
MAHO 32 JIONIOMOI 010 KOPILYCHOT' 0 MiIX0AY, OCKUIbKU YUHI MOXKYTh OQUUTH, SIK CaMe
peanizyroTbes MOAIOHI PYHKIIT y peanbHOMY MOBJEHHI: sIKI KOHCTPYKIli BUKOpHC-
TOBYIOTBHCSI JUIsl BHUCIIOBJIIEHHS TOpaAH, HE3roju, Komrmpomicy Touio. Tak, mpu
BHUBUYCHHI YMOBHUX pedeHb (conditional sentences) yuHi MOXXYTb CAMOCTIHHO 3HANTH
y COCA coTHi npuKIaAiB, MPOaHai3yBaTH, B IKMX YKaHpaX 1 CUTYallisIX BOHU BXH-
BaIOTHCS, 1 HABITh C(HOPMYJITIOBATH MPABUIIA HA OCHOBI MOOAYEHUX MPUKIIAIIB.
[HTerpaist KOpIyCHUX TEXHOJIOT1H Y HABUAHHS TPAMAaTUKH JO3BOJISIE TAKOXK PO-
3BUBATH MeTANI3HAHHA — Y4HI HE IPOCTO BUBYAIOTh IPABUIIO, & i pO3YyMIIOTh, SK I
yomy BOHO QyHKITIOHYE. [{e cTBOpIOE Ii1nboKe KOHIENTYyalbHe PO3YMiHHS Irpama-
THKH, K€ € OCHOBOIO JJIs TTOIaJIBIIIOTO YCIIITHOTO BUKOPUCTAHHS MOBH.

TakuM YMHOM, BUKOPUCTAHHS KOPITYCHUX TEXHOJIOTIH Y CTApIIii MIKOJI:

® [IOCWJIIOE MOTHBALIIO YUYHIB 32 PAaXyHOK 3aJIy4eHHS 10 JOCIITHUIIBKOT
JUSITBHOCTI,

e 3a0e3mnevye MPaKTUKOOPIEHTOBAHE 3aCBOEHHS TPaMaTUYHOTO MaTepiany;
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e miATpUMY€E (POpPMYBaHHS Mi3HABAIBHUX, KOMYHIKATUBHUX 1 aHAIITHIHUX
YMiHB;
e chpusie IHAUBIIyaTi3allil HABUaHHS Ta PO3BUTKY aBTOHOMIT yUHSI.

[Iporiec HaBYaHHS I1HIIOMOBHOIO JIaJIOTIYHOTO CHUIKYBaHHS — OJWH 13
HaWBaXIMBIIINUX aCNEKTiB ((OPMyBaHHSI KOMYHIKQTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI CTapIIIOK-
JacHHKiB. BiH nepenbadae He muiie 3anam’ ITOBYBaHHS IEBHUX MOBHUX (opMy1 a00
perIiK, a i miiecCnpsIMOBaHy MIATOTOBKY YUYHIB JI0 CBIJOMOIO OTIEpyBaHHsI CTpaTeri-
SIMHM Ta TAKTUKaMH MOBHOI TIOBEIIHKH, IO BIATIOBITaf0Th KOMYHIKAaTHBHIN CHUTYyaIIii,
COLIIAJIBHOMY KOHTEKCTY i METI CHUIKYBaHHSA. Y KOHTEKCTI Cy4acCHOIO MIIXOIY 0
MOBHOI OCBITH aKLEHT POOUTHCA Ha (PYHKIIOHAJIbHE 3aCTOCYBaHHS MOBHHUX 3HaHb,
30KpeMa rpaMaTUIHHUX CTPYKTYP, Y peaTbHOMY MOBJICHHI [4].

KopnycHi TeXHOJIOT1i y IbOMY MPOLIEC] BUCTYIAIOTh AK JIIEBUI IHCTPYMEHT M1/~
TPUMKHU J1aJ7I0T14YHOT JISIIbHOCTI, aJKE JO3BOJISIOTh YUHSIM 3BEPTATUCS 10 PEAIBHOTO
MOBHOTO B)XMBAaHHSI CTPYKTYP Y aBTEHTUYHMX KOHTEKCTax. 3aMICTh TPaJULIAHOTO
3ayuyBaHHs Gopmyn Ha kmtanT "Would you like...?" a6o "Could you please...?",
YY€Hb Yepe3 aHali3 KOPILyCHUX MPUKJIIAAIB MOKE JOCIIIUTH, K, Y SIKUX CUTyaLlsX,
3 SIKUM €MOI[IITHUM 3a0apBIEHHSM 1 YACTOTHICTIO BXKUBAETHCA Ta YU 1HIIA KOHCTPY-
kuis. Hanpukian, 3a nonomororo kopnycy COCA MokHa 3HANUTH JECATKU BaplaHTIB
JAJIOTIB 3 pealbHuX JKepes — (DUIbMIB, IHTEPB 10, PO3MOB, JI€ LI CTPYKTYpH peall-
30BaHI B )KUBOMY MOBJICHHI.

VY HaBYaNbHOMY MPOIIEC] KOPIYCHUHM MiAX1] 0COOIUBO €PEKTUBHUMI, KOJIH IO-
€IHYETHCS 3 1IHTEPAKTUBHUMHU, TBOPUMMH W JIJIbHICHUMH QopMaMu poOOTH, SIKI
CTUMYJIIOIOTh MI3HABAJIbHY AKTUBHICTH 1 CAMOCTIMHICTb YUHIB. Y Cy4YacHI| MIKOJII Ta-
KUMU 3acC00aMH € IHTErPOBaH1 3aHSTTS, IrPOB1 TEXHOJIOT11, TPOEKTHU, poOOTa B Mapax
1 rpymax, iHCIeH13aIlii, IpaMaTu3allis moOyTOBUX cUTYyalii. Yci 111 popmu 103BOIS-
I0Th HE MPOCTO BIJAMPAlbOBYBAaTH OKPEMI J1aJOTI4HI OJWHUII, a i BIPOBAKYBATH
MOBHI OJIMHUIII Y KOMYHIKaTUBHI CIIEHAPIi, 1110 € MAKCUMAJIbHO HAOJIMKEHUMHU JI0 pe-
aJIbHOTO XKHUTTS [6].

[Tpu ibOMy BaxJIMBO MaM’ATaTH, 1[0 HABYAHHS 10Ty — 1€ He JIUIIEe PopMy-
BaHHS MOBHHUX CTPYKTYp, @ PO3BUTOK CTpaTeriii B3aeMojii, BMIHHA OyayBaTH
KOMYHIKAIIIIO SIK TIPOIIeC CIIBIMpalli, a He K Habip uepryBaHb perutik. s epexTus-
HOTO JI1aJIOTIYHOTO MOBJIEHHSI HEOOXIJHO YITKO OKPECIUTH KOMYHIKaTUBHY
YCTaHOBKY (CIiBIpalls, IepeKoHaHHs, 0OMiH 1H(POpPMaLIi€l0, TOMOBJIEHICTh TOIIO) Ta
HAJaTH yYHSIM KOHKPETHE 3aBJIaHHSI — POJIb, METY, KOHTEKCT. Lle popmye y HUX KO-
MYHIKaTUBHY 1HILIATUBY, BIJIMOBIJAIBHICTh 32 IEPEOIr Aiajiory, a TaKoX 3a0e3nedye
PO3BUTOK BMiHb MEPEKIIOUYATUCS MIXK POJISIMU: BiJl 1HIIIaTOpA JIO CIyXaya 1 HaBIaKH.

VY X011 HaBYaIBHOTO A1aJ0Ty YacTO BUHUKAIOTh CUTYallli, KOJIU OJWH 3 yYacCHU-
KiB [TPOIIOHY€ HOBY 11€10, SIKY 1HIIUI MOK€e MiATPUMATH, JOTIOBHUTH 200 BIIXUIIUTH.
Taka NMHAMIYHICTH € XapaKTEPHOK PHUCOI0 JIaJIOTIYHOTO MOBJIeHHS. KopmycHi
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pecypeu (mampukian, SKELL, BNC) narots 3Mory MojaentoBaTH To1i0HI CUTYyaIlii,
HAJAI04YU JOCTYI 10 (ParMeHTIiB PO3MOB 3 PEaIbHOTO KHUTTH, ¢ (PIKCYEThCS MOBHA
peaxilis Ha MEBHI BUCIOBIIOBaHHSI — SK MIATPUMKA, TaK 1 3alepedyeHHs. YUHl MO-
)KYyTh BHUKOPUCTOBYBAaTH Takli (PparMeHTH sK (PYHKIIOHAJIbHI OMOpHW — IIa0JIOHH,
KJIIIII€, MOBJICHHEBI KOHCTPYKIIii, SIK1 JOTIOMAararoTh (HOPMYBaTH BIACHI PEIUTIKH.
Oco0nuBy poiib y (OpMyBaHHI JIJIOTIYHUX YMiHb, 1, 30KpEMa, rpaMaTUYHOI
KOMIIETEHTHOCTI, BiJlirpae miadip rpaMaTHYHUX CTPYKTYP, K1 peai3yrThes Y aia-
71031 — YMOBHI pEUYEHHs, MOJalbHI JI€CIIOBA, 3alHUTalbHI KOHCTPYKIIii, 4acoBi
dbopmu TO1IO0. 3aMICTh CYXOTr0 TOSICHEHHS TTPaBUJI IOLLILHO BUKOPUCTOBYBATH KOP-
MyCHI MPUKIIATH, SIKi TEMOHCTPYIOTh MPUPOIHE BKUBAHHS TPAMATHKU B KOHTEKCTI.
Hamnpuknan, y npoueci ananizy crpykrypu "If I were you..." y4Hl MOXYyTh caMo-
CTiiHO 310patu 100ipky npukiaaiB 3 COCA 1 BUBHAUUTH, B IKUX CUTYAIISX 13 IKUM
M1JITEKCTOM BOHA BXkUBaeThesl. Lle cripusie ocmucnenHio popmu uepes QyHKINI0, a He
HaBIaku [5].

[le ogauM e(heKTUBHUM 3aCO00M Y MpOIleCci HaBYaHHS IPaMaTUYHOI i Aiayiori-
YHOI KOMIIETEHTHOCT] € BUKOPUCTAHHA BifilcopparMeHTiB — (parMeHTiB 3 (PiIbMiB,
cepiajiB, IHTEPB 10, III0 MICTATh NpUPOAH] mianoru. OmHaK, mo0 BiJCO JajIo0 OUiKY-
BaHUI pe3yJbTaT, BAXJIMBO BPaxXOBYBaTH I1HJWBIIyaldbHI OCOOJMBOCTI YYHIB
(ILIBUAKICTH CIIPUMHSATTS, PIBEHb CIYXOBOT IaM’sIT1, EMOIIIHHICTD). JIOLUIBHO CTPYK-
TypyBaTu poOOTY Ha TPH €TaIlU:

[MepeaneperisinoBuii (pre-viewing stage) — BKJIFOYAE MiATOTOBKY JIGKCHYHOTO
1 TpaMaTUYHOTO MaTepialy. Y4HI MOXYTh MpalioBaTu 3 Tepminamu y Quizlet, Buko-
HYBaTU BOpaBu TUMy match, unscramble, fill in the gaps abo ¢opmyBatu BiacHi
MIPUKIJIATU 3 HOBUMH CJIOBAMH Ta CTPYKTypaMHu.

OcHoBHuii etan (while-viewing) — meperiisa Bijieo 3 HIJbOBHM 3aBJIaHHSM.
JI71s1 Kpaioro po3yMiHHS MOKHA JIJTUTH (parMeHT Ha YaCTUHU, 3yNUHATH JIJ1s1 00r0-
BOPCHHS, CTABUTH YTOYHIOBAJIbHI 3ammUTaHHs. L{e T03BOJIsIE€ YUHSIM KOHIICHTPYBATHCS
Ha JIETAJISAX 1 TOCTYIOBO 3YMTYBATH IpaMaTHYHI CTPYKTYpH B KOHTEKCTI [9].
[MicnsanepernsaaoBuii etam (post-Viewing) — BiATBOPEHHS 3MICTY, OIUC CIICH,
poJieBa rpa 3a MOJEIUTIO 3 BijJie0, TpaMaTU4HI 3aBJIaHHA Ha OCHOBI mobadeHoro. [le
MOXXYTb OyTH 3alIOBHEHHSI TIPOITYCKIB, PO3IIMPEHHS PEIUTIK, TOETHAHHS T€POIB 3 1X-
HIMU BHUCIIOBJIIOBAHHIMHU, MO0y 10BA BIIACHOTO J1QJIOTY 3 BUKOPUCTAHHSIM THX CaMUX
CTPYKTYD.

Ha npyromy, cynmpoinnomy (while-task) eramni po6otu 3 KOpIyCHHUMHU TEXHO-
JOTIIMH  BXKJIMBO 3a0€3MEYUTH PO3YMiHHSI 3arajbHOr0 3MiCTy MOBHOIO
maTtepiaJjy, 3 SKUM Tpalltoe yaeHb. HezanekHo BiJl TOTO, YU BUKOPUCTOBYETHCS aB-
TEHTUYHUN TEKCT 13 KOPIyCy, Y CTBOpEHa Ha HWOro OCHOBI HaBuajbHA BIIPaBa,
HEOOX1/THO AaTH YYHSIM 3MOTY CIIOYaTKy O3HAMOMUTHCS 3 TEKCTOM Y IiJIOMY, O3 HaI-
MIPHOTO AaKIEHTYBaHHA Ha OKPEMHX TpaMaTHYHHX CTpykTypax. lLle mosBosse
chopMyBaTH KOTHITMBHY 0a3y — 3arajbHe YSBJIEHHS MPO 3MICT, KOMYHIKATUBHY
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CUTYaIIil0, JKaHPOBI OCOOJHMBOCTI TEKCTY, IO CTBOPIOE YMOBH ISl TOAJIBIIIOTO
OCMUCJICHHS TPaMaTUYHUX €JIEMEHTIB Y KOHTEKCTI.
Tax camo, sk 1 i yac poOOTH 3 BigeoMaTepiaaoM, HiTiCHHIA meperJisii TEKCTY
ab0 03BYUYEHOTO YPUBKY 3 KOPIIyCYy (HAMpHUKIAJ, 32 JIOMOMOrol (PyHKIIH 03ByUy-
BaHHsI B COCA a6o Sketch Engine) 3 mojgansimuM 0OTOBOPEHHSIM TOJIOBHOI 171€i,
METH MOBJICHHS, IHTOHAIIMHOT CTPYKTYpH, CIipusie (GopMyBaHHIO MOBJIEHHEBOTO 1H-
TYITUBHOTO PO3YMIHHSI.
Bapro Ha 1poMy eTani MOCTaBUTH YUYHSM 3aBJaHHS HA BUSBJICHHS KIIOYOBHUX
CMUCJIOBUX OJMHUIIb, BUAUICHHS] OCHOBHHUX Te€3, 31CTaBJICHHS PI3HUX T'PaMaTUYHUX
¢dbopm, 10 BUKOHYIOTh CX0XKi QyHKIIIT y TeKcTi [7].
Jlaii 1omiTbHUM € MOCTYNOBe (PparMeHTYBaHHSI MOBHOI'O MaTepiaiy — po-
0ota 3 ypuBKamu 1o 1-2 peuenns, ¢pazamu abo pemikamu, sIKi MICTATh KIIFOUOBI
rpamMaTUy4H1 SBUIIIA.
Takuit miaxig 103BOJIsIE YHUKHYTH KOTHITUBHOTO MEPEBAHTAXKEHHS, SIKE MOXKE
BUHHUKHYTH y CTapIIOKJIACHUKIB IPH CIPOO1 OJJHOYACHO OOpPOOUTH 3MICT Ta rpama-
TUYHY CTPYKTYPY BEIUKUX OOCATIB aBTEHTUYHOTO MaTepiaiy.
Kpim Toro, 1ie cipusie TOUHOMY CHPUHHATTIO KOHTEKCTY (DyHKLIOHYBAaHHS Ipa-
MaTUKH, 30KpeMa BHSIBJICHHIO CTHJIICTUYHMX OCOOJIMBOCTEH, TIpaMaTUYHUX
TpaHchopmailiii, BIIMIHHOCTEH M1k OPUTAHCHKUM 1 aMEPUKAHCHKUM BapiaHTaMH aH-
IJIIACHKOI MOBH TOLIO.
Ha Tperbomy (micasitekcToBoMy ado post-task) erari HaBuaHHS rpaMaTHKH 3
BUKOPHCTAHHSAM KOPIIYCIB rOJIOBHA yBara Mae OyTH 30cepe/lkeHa Ha 3aKpiljieHHi
rpaMaTH4YHHUX CTPYKTYP Y NPOAYKTHBHOMY MOBJIEHHI, a TAKOX Ha PO3BUTKY Ha-
BUYOK IIEPEHOCY 3HaHb Y HOBI KOMYyHiKaTuBHI cutyaiii [8]. Lle Moxe 31iiicHIOBaTHCS
Yyepe3 HU3KY LIJIECIPSIMOBAHUX BIPaB, 30KpeMa:
BIIPaBU Ha TpaHcdopMauilo (epenucaTu peueHHs, 3MIHIOIOYH Yac, MOJalb-
HICTb, CTPYKTYPY aKTHUBY/IIaCUBY);
BIIPABH HA 3aMI0BHEHHS MPOMYCKIB y PEUYCHHAX KOPITYCHOT'O TOXOKEHHS 3
OOTPYHTYBaHHSIM TPaMaTUYHOTO BUOOPY;
NOPiBHAHHS NPUKJIAAIB i3 pizHuX KopnyciB (Hanpukiaa, BNC i COCA) 3 no-
SICHEHHSIM TpaMaTUYHUX BIJIMIHHOCTEH;
CTBOPEHHSI BJIACHUX NMPUKJIAAIB 32 MOJETSMU, BUSBICHUMU Y KOPITYCHOMY
Marepiani,
NUCbMOBI MiHi-ece 2060 aiajoru, Mo MIiCTATH IUJIbOBI TPaMaTUYH1 KOHCTPYKIIIi,
SIK1 BUBUAJIUCS HA YPOIIi;
NMOETHAHHA peIllik a0o (pa3 3 BiANOBIAHMMH NepPCOHAXKAMM, TEMaMU a0o0
CTHUJIICTUYHUMHM CUTYAIlISIMH, 1110 IMITYIOTh IPUPOJIHY KOMYHIKAIIIIO.
Taxi 3aBnanHs He numIe GOpMyIOTh YCBiIOMiIeHE 3aCTOCYBAHHA IPaMaTH4-
HHMX HOPM, ajie¢ ¥ TOTYIOTh Y4YHIB JI0 CAMOCTIMHOI MOBHOI MPAKTHUKUA B PeaJbHUX
YMOBaX, 110 € KJIIOYOBUM 3aBJIaHHSIM Cy4acHOI IHIIIOMOBHOT OCBITH.
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Kpim Toro, egextuBHOCTI (hopMyBaHHS TpaMaTHYHOI KOMIIETEHTHOCTI CIIpHUsiE
BUKOPUCTAHHSA iHTEPAKTUBHHUX i TBOPYUX METOIB po0OTH 3 KOpIMycaMu. 30K-
peMa, y4HiB JIOIIJIFHO 3aTy4aTH JI0:

CTBOPEHHSI BJACHUX MiHi-KOpPNYCiB HAa OCHOBI TeMH YPOKY (HAmpHKJa, 310-
patu 10 mpuxiazaiB 3 COCA 13 BukopuctanusMm Past Perfect y HoBuHax);
ApamMaTu3ailii a00 4eJaeHKiB, B IKUX MOTPIOHO BUKOPUCTATH NIEBHI T'paMaTu-
YH1 CTPYKTYPH B J1a1031 YU MIHI-CIICHIIL;

CTBOPEHHSI MOAKACTIB a00 ay1ioiHTepPB’10, ¢ YUHI MOJICIIIOIOTh CUTYAaIlil MO-
BJICHHS 13 BUKOPUCTAHHIM I'PaMaTHUKH, BABYEHOI HA OCHOB1 KOPITYCHUX JIaHUX;
NMOIIYKOBUX MOBJIEHHEBUX irop, Jie mepeMoxellb — TOM, XTO 3Hal e HalI[IKa-
Billle a00 HAalHEOYiKyBaHIIIE B)KUBAHHS NIEBHOT I'paMaTUYHOI (POPMHU.

BucnoBku. OTxe, BUKOPUCTAHHS KOPITYCHUX TEXHOJIOT1H SIK OJIHOTO 3 1HHOBA-
LIAHUX IHCTPYMEHTIB HAaBYaHHS rpaMaTUKHU € €(DEeKTUBHUM Ha €Talll CTapIIol IIKOJIH,
OCKUTBbKH 3a0e3Meuy€e YUHSIM JOCTYII 10 aBTEHTUYHOTO MOBHOTO MaTepiaiy, CIIpHse
YCBIJIOMJICHOMY 3aCBOE€HHIO TPaMaTUYHUX CTPYKTYp 1 (OpPMY€E 3MATHICTh aHAI3y-
BaTU (YHKIIOHYBAaHHS MOBHU B pealbHOMY KOMYHIKaTUBHOMY cepenoBuii. Yepes
po0OTY 3 JIIHTBICTUYHUMH KOPITyCaMH Y4HI HE JIMIIE 3armam’ sITOBYIOTh TpaMaTUYH1
dbopmu, a it OMAaHOBYIOTh HABUYKH JOCIITHUIILKOT T1SUTBHOCTI, IO CIIPHSIE O1IBII TITH-
OOKOMY PO3YMIHHIO TPaMaTUYHUX 3aKOHOMIPHOCTEH.

MoTuBaliss — KJIIOUOBUNA YMHHUK y (hOpMYyBaHHI rpaMaTUYHOI KOMIIETEHTHO-
cti. CaMe TOMY BaXKJIMBO Ha KO)KHOMY €Tarl — IiJITOTOBYOMY, JTIOCTITHUIIBKOMY Ta
pediiekcuBHOMY — n00MpaTH 3aBJaHHS, SKI HE JIMIIE BiAMOBIIAIOTh HaBUYAJIbHIM
METi, a 1 BUKJIMKAIOTh 3aI[IKaBJICHICTh Ta 3aJIy4al0Th YYHIB O aKTUBHOTO TOIIYKY.
SxI10 Ha MOYATKOBOMY €Talli 3alpONOHYBAaTH BIIPaBU 3 BUKOPUCTAHHSIM KOPIYCY,
10 AEMOHCTPYIOTh peajibHe (YHKIIOHYBAaHHS T'PaMaTUYHUX CTPYKTYp Y MOBJICHHI,
e opMyBaTUMe Mi3HABAIILHUM THTEPEC, COPUITUME aKTHUBHIN y4acTl YUHIB y HaB-
YaHHI, a TAKOK MOTUBYBAaTUME X JI0 MOJAJIBIIIOT0 BUBUYCHHSI MOBH 3 OPIE€HTAIII€I0 HA
NPaKTHYHE 3aCTOCYBAHHS 3HAHb.

3aBaaHHs BUUTEISI — CTBOPUTH MO3UTUBHY aTMOC(EpPY IOCITIIKEHHS MOBH, Y
KW y4H1 3MOXKYTb BITUYTH BJIACHUH MOCTYT, YCBIJJOMHUTH BJIACHI YCITIXU B TpaMaTH-
yHOMY OoopMIIeHH]1 MOBJIeHHs. HaBuamnbH1 111 MatoTh OyTH CIIPSIMOBaHI Ha PO3BUTOK
IHIUBITyaIbHUX CTPATET1 pOOOTH 3 TPaMaTUYHUM MaTEpiaJioM, a OTKE — Ha pealti-
3allii0 MPUHIUIY OCOOUCTICHO OPIEHTOBAHOTO MIAXOAY. YUUTEIb MAa€ BUCTYNATH K
dacumiTaTop HABYAIBHOTO MPOIIECY, 110 CIPSIMOBYE YUHIB Ha BIIKPUTTS MOBH Uepe3
JIOCB1Jl, aHAJI3 Ta MPAKTUKY — CaMe L€ 1 € CyYacHOI0 Te1aroriYHOI0 MOAEIIII0 HaB-
YaHHS TPaMaTUKHU 3 BUKOPUCTAHHSIM KOPITYCHUX TEXHOJIOTIMH.
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